Sefer 3 Yahuchanan (John)

Chapter 1
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1. hazaqgen ‘el-Gayos y'diydiy ‘asher ‘aniy ‘oheb ‘otho be’emeth.
3Joh1:1 The elder to the beloved Gaius, whom I love in truth.
A:1> ‘O mpeoPirepos IN'alw 7@ dyamnTd, 6v €y dyamd év ainbeta.
1 Ho presbyteros Gaid t§ agapétd, hon egd agapd en al€theia.
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2. y'diydiy r'tsoniy sheyiytab I'ak I'kal-dabar w'thih’yeh bariy’ k'tob I'naph’sheak.
3Joh1:2 Beloved, I pray that in all respects you may prosper and be in good health, just as your soul
prospers.
A:2> AyammTé, mepl mavTwv ebyopal oe edododobal kal Vytalvewv, kabws edododTal cov 7 Puxy.
2 Agapete, peri panton euchomai se euodousthai kai hygiainein, kathos euodoutai sou hé psyche.
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3. kiy samach’tiy m’od ka’asher ba'u ‘achiym waya“iydu “al-’amiteak ‘asher mith’hale’k ‘atah
ba’emeth.

3Joh1:3 For I was very glad when brethren came and testified to your truth, that is, how you are
walking in truth.

<A1:3> &xdpmv yap Alav épyopévov adeddpdv kal papTupotvtwv oov T4 dAnbela, kabos ov év
aAnfela mepLTaTels.

3 echarén gar lian erchomenon adelphon kai martyrounton sou t§ alétheia, kathds sy en al€theia peripateis.
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4. ‘eyn liy sim’chah g’dolah milish’mo~a ‘eth-banay mith’hal’kiym ba’emeth.

3Joh1:4 1 have no greater joy than this, to hear of my children walking in the truth.

1:4 peloTépav TodTwY 0Dk Exw Yapdv, (va dkodw Td épa Tékva év T dAnbela mepLmaTodvTa.
4 meizoteran touton ouk echo charan, hina akoud ta ema tekna en t§ al€theia peripatounta.
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5. y'diydiy be’emunah hal-ma aseyah |m-ha achlym w' |m-ha or’chlym.

3Joh1:5 Beloved, you are acting faithfully in whatever you accomplish for the brethren, and especially
when they are strangers;

<1:5 AyamnTé, moTOV ToLELs O éav épydon els Tovs adeddols kal TodTo E€vous,

5 Agapete, piston poieis ho ean ergasg eis tous adelphous kai touto xenous,
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6. ‘asher he'iydu “al-'ahabath’ak biph’ney haqahal w yapheh tha aseh I'shalach ‘otham kara’uy
liph’ney .

3Joh1:6 and they have testified to your love before the assembly. You will do well to send them on their
way in a manner worthy of

<1:6> ol épapTOpmodv cov T} dyam) évomov ékkAmolas, obs kadds moltoels mpoméppas aElws Tod
Beod-

6 hoi emartyré€san sou t§ agapg enopion ekklésias, hous kalos poi€seis propempsas axids tou theou;
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7. kiy 'ma”an Sh’'mo yatsa’u w’lo’ laq’chu dabar min-haGoyim.
3Joh1:7 For they went out for the sake of the Name, accepting nothing from the Gentiles.
<1:7> vmep yap 100 dvopaTos eEfABov pmdev AapPfavovres amo TOV EBvikdv.
7 hyper gar tou onomatos ex&lthon m&den lambanontes apo ton ethnikon.
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8. “al-ken “aleynu I’qabel ‘othclm I’ma an mh’yeh oz’ rlym o’ emeth.

3Joh1:8 Therefore we ought to support such men, so that we may be fellow workers with the truth.
<1:8> Mpels odv ddpeldlopev dmodapBively Tods TolovToUS, Lva cuvepyol yvopeda T dAndelq.
8 hémeis oun opheilomen hypolambanein tous toioutous, hina synergoi ginometha tg al€theia.
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9. ‘aniy kathab’tiy ‘el-haq’hilah ‘abal Diyot’riyphas hamith’aueh lih’yoth lahem I'ro’sh ‘eynenu
m'qabel ‘othanu.

3Joh1:9 I wrote something to the assembly; but Diotrephes, who loves to be first among them, does not
accept what we say.

1:9> "Eypaa T 7} ékkAnoia: aAN’ 6 dLdompoTetomv adTdv AroTpédms odk émdéxeTar Mpds.
9 Egrapsa ti t§ ekklésia; all’ ho philoproteuon auton Diotrephés ouk epidechetai hémas.
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10. “al-ken b’bo’iy ‘az’kiyr ‘eth-ma asayw ‘asher hu’ “oseh I'bate’ “aleynu d’bariym ra’iym w’lo’
day-lo bazeh kiy gam ‘eth-ha’achiym lo’ y’qabel w’yim’na” ‘eth-hachaphetsiym I'qab’lam
way’garashem mito’k haqahal.

3Joh1:10 For this reason, if I come, I will call attention to his deeds which he does, unjustly accusing us
with wicked words; and not satisfied with this, he himself does not receive the brethren, either, and he
forbids those who desire to do so and puts them out of the assembly.

<1:10> 3La. TodTO, éav ENBW, VTOPVNoW aOTOD Ta épya G ToLel AdyoLs movnpols GAvapdv MLds, kal
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K1) GPKOVREVOS ETL TOUTOLS 0UTE AVTOS €mLIEXETAL TOVS AdeAPovs kal Tovs fovAopévous kmAVeL kal

ék Tis ékkAmotas ékBalAer.

10 dia touto, ean elthd, hypomné&sd autou ta erga ha poiei logois ponérois phluardon hémas, kai mé arkoumenos

epi toutois oute autos epidechetai tous adelphous kai tous boulomenous koluei kai ek t€s ekklésias ekballei.
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1. y'diydiy ‘al-tele’k b’ iq’both hara ah kiy ‘im-b’"iq’both hatob ha oseh tob hu’ me

w’ha’oseh ra” lo’ ra’ah ‘eth- .

3Joh1:11 Beloved, do not imitate what is evil, but what is good. The one who does good is of ;
the one who does evil has not seen

A:11> Ayamqré, p1 prpeod 10 kakov A 70 ayabov. o dyabomodv ék Tod Beod éomv: 6
KaKOToL®V ovy €wpakev Tov Deov.
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11 Agapéte, m& mimou to kakon alla to agathon. ho agathopoion ek tou theou estin; ho kakopoion ouch
heoraken ton theon.
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12. “al-D’mat’riyos he “iydu hakol w’gam-ha’emeth “ats’'mah w'gam-'anach’nu m’ iydiym “alayw
wiyda’'tem kiy “eduthenu ne’emanah.

3Joh1:12 Demetrius has received a good testimony from everyone, and from the truth itself; and we
add our testimony, and you know that our testimony is true.

A:12> AmpmTple pepaptipmTar Vo TAVTEY Kal VWO adTRs THs dAndelas: kal Mpels 8
lLapTupoDpLev, kal oidas 6Tt 7 papTupla MpdV dAnOfs éouv.

12 Demétrid memartyrétai hypo panton kai hypo autés t€s al€theias; kai hémeis de martyroumen, kai oidas hoti
hé martyria hémon aléthés estin.
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13. har’beh yesh-liy lik’tob w’lo’ chaphats’tiy lik'tob ‘eleyak bid'yo ub’qolamos.
3Joh1:13 I had many things to write to you, but I am not willing to write them to you with pen and
ink;
1:13> IToAAa etyov ypdidsar oou GAN’ 00 BéA® Sua wélavos kat kaddpov ot ypddeLv-
13 Polla eichon grapsai soi all’ ou theld dia melanos kai kalamou soi graphein;
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14. ‘abal ‘aqauch lir'oth’ak bim’herah upheh ‘el-peh n’daber.
3Joh1:14 but I hope to see you shortly, and we will speak face to face.

A:14> ernilw 3¢ edbéws oe L8elv, kal oTopa TPos oTOLa AadT|oopev.
14 elpizo de eutheds se idein, kai stoma pros stoma lalésomen.
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15. shalom la’k hare iym sho’aliym lish’lomeak sh’al lish’lom hare iym P'iysh ‘iysh bish’mo.
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3Joh1:15 Peace be to you. The friends greet you. Greet the friends by name.
1:15> elpvm oor. domalovral oe ol pthor. domalov Tovs pldovs kat’ vopa.
15 eiréné soi. aspazontai se hoi philoi. aspazou tous philous kat’ onoma.
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